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Абсолвенти и студенти за специалността

Недялко Желев, докторант в СУ „Св. Климент Охридски“, мениджър 
в международна аутсорсинг компания:
Специалността „Славянска филология“ откри пред мен много 
възможности за професионално и личностно развитие. Следва-
нето беше време на интелектуално формиране, запознаване 
с близки до българската култури и създаване на познанства и 
контакти. Благодарение на това успях да намеря реализация в 
корпоративния сектор на Балканите, да се занимавам с превод, 
както и да придобия академичен опит след дипломирането си.

СтефаНи СтояНова, учител по български език и литература в Национал-
но музикално училище „Любомир Пипков“:
„Славянска филология“ не е просто специалност, тя е едно необик-
новено пътуване из езика, културата, историята и литературата. Тя е 
пет години любов, съвкупност от уроци, множество положени усилия 
и придобити знания, но не това я прави толкова специална за мен, 
не. Нейната магия идва и от хората, които стоят зад нея. Аз взех 
всичко, което можеше да се вземе, дори повече, защото благодаре-
ние на нея открих себе си и пътя, който осмисля дните ми.

владимир иваНов, видео модератор на социална платформа:
Специалността „Славянска филология“ се превърна в моя житейска 
и професионална съдба. Славянските езици и широката хуманитар-
на култура, които получих по време на следването си, са важна част 
от работата ми като спортен журналист, университетски преподава-
тел и преводач, а от известно време и в сферата на аутсорсинга. 
Филологическите компетентности ми дадоха възможност да общу-
вам пълноценно с редица интересни личности от света на спорта, 
медиите, културата и финансите.

иваН П. Петров, езиковед и медиевист, в момента Хумболтов стипен-
диант в Университет „Юстус Либих“, Германия:
Специалността „Славянска филология“ е едно от малкото места, 
където езиците се усвояват както в дълбочината на практическото, 
така и в особено важното им теоретично познаване, история, култу-
рен и литературен контекст. Пиршество за всеки гладуващ за зна-
ние, в цялата му вдъхновяваща широта и  насищаща тежест.

БоряНа трайчева, студент в IV курс:
Мисля, че специалността „Славянска филология“ създава велико-
лепна, широка картина на познатото ни общество. Едно от най-цен-
ните неща, които специалността ми е дала, са различните гледни 
точки към света и другите хора. Освен тях, естествено, намирам за 
изключително полезни практическите умения по език и тези, свър-
зани със създаване, превод и анализ на текст. 

Факултет 
по славянски 

филологии



Специалността „Славянска филология“ във Факултета по славян-
ски филологии съществува от самото основаване на Софийския 
университет (1888) и има доказани академични традиции в пре-
подаването и обучението на студенти. 
Тя е една от малкото специалности в Софийския университет, в 
които обучението приключва с придобиване на магистърска сте-
пен след петгодишен срок на обучение. Завършилите специал-
ността имат две равнопоставени квалификации – специалист по 
славянска филология и специалист по българска филология. По 
време на следването съществува възможност за придобиване 
на учителска правоспособност (учител по български език и лите-
ратура). В последния курс на следването студентите избират меж-
ду езиковедска и литературоведска магистърска специализация.

Обучение
В рамките на специалността студентите се разделят в пет профи-
ла: полски, чешки, сръбски и хърватски (с изучаване на словен-
ски език), словашки, украински.   
Студентите в „Славянска филология“ изучават:
 езика, литературата и културата на съответните славянски стра-
ни;
 български език и литература;
 езиковедски и литературоведски дисциплини;
 общофилологически дисциплини;
 теория на превода и практика на различните видове превод 
(конферентен, художествен и др.);
 втори славянски език (в продължение на една учебна година).

Предимства
 магистърска степен след петгодишен курс на обучение (без 
кандидатстване за магистратура);
 две равнопоставени квалификации – специалист по славянска 
филология и специалист по българска филология;
 възможност за придобиване на правоспособност за учител по 
български език и литература;
 обучение по език с участието на чуждестранни лектори – носи-
тели на езика от съответните страни;
 множество възможности за спeциализация в чужди университе-
ти без такси за обучение (в рамките на програми за академичен 
обмен като „Еразъм+“, междууниверситетски и междудържавни 
спогодби, летни школи и др.);
 възможности за стажове и практики в различни български орга-
низации, институции и фирми.

Професионална реализация
Специалността дава широка професионална подготовка, която оси-
гурява множество възможности за реализация и гъвкавост спрямо 
динамичната съвременна работна среда.
Завършилите „Славянска филология“ се реализират като:
 преводачи;
 редактори в издателства, медии и др.;
 преподаватели по български език и литература в средното учи-
лище;
 преподаватели в университети и изследователи в научни инсти-
тути;
 журналисти, кореспонденти и репортери в печатни, електронни и 
онлайн медии;
 служители в държавни институции: министерства, президентство, 
държавна и общинска администрация;
 дипломати; служители в международни институции, структури на 
Европейския съюз у нас и в чужбина, културни центрове, търговски 
представителства;
 сътрудници в обществени и културни организации;
 екскурзоводи и туроператори;
 служители в частни и държавни фирми с широк спектър от дейнос-
ти: търговия, аутсорсинг и други услуги и т.н.

Кандидатстване
В специалност „Славянска филология“ се кандидатства с оценката 
от ДЗИ по български език и литература или от ДЗИ по: английски 
език; немски език; френски език; испански език; италиански език; 
руски език.

Балообразуване

Специалност Форма 
на 
обучение

Държавни зрелостни 
изпити

Оценки от 
дипломата 
за средно 
образование³

Славянска 
филология

Редовна С коефициент 3:
1. ДЗИ¹ по български език и 
литература
2. ДЗИ² по български език и 
литература
С коефициент 3:
3. ДЗИ по английски език
4. ДЗИ по немски език
5. ДЗИ по френски език
6. ДЗИ по испански език
7. ДЗИ по италиански език
8. ДЗИ по руски език

Български език и 
литература

1. Оценка от ДЗИ¹ по съответния учебен предмет, изучаван във втори гимнази-
ален етап като профилиращ учебен предмет.
1.1. ДЗИ¹ по български език и литература е оценката от задължителния държа-
вен зрелостен изпит по този учебен предмет.
2. Оценка от ДЗИ² по съответния учебен предмет от допълнителния държавен 
зрелостен изпит.
3. Оценка от ДЗИ по съответния учебен предмет е оценка от задължителен или 
от допълнителен държавен зрелостен изпит.

Абсолвенти и студенти за специалността

АлекСаНдра алекСаНдрова, заместник-кмет на Столична община –
район „Банкя“ с ресори култура, образование и др.:
„Славянска филология“ е едновременно фундаментална и модер-
на специалност. Благодарение на широкия хуманитарен профил на 
специалността, славистът придобива опит в различни специализи-
рани сфери, но не само – научава се по-лесно да се ориентира в 
съвременните житейски практики – културни, социални, политиче-
ски. „Славянска филология“ е гаранция за успешно адаптиране към 
практическите изисквания на пазара на труда.
 
маргарита рачева, преводач:
„Славянска филология“ – това не е просто да научиш един език за 
пет години. Това е фундаментално филологическо образование и 
задълбочено разбиране на езиковите явления в съвременното 
им проявление и в историческа перспектива. Това е докосване 
до културата и манталитета на съответната страна, запознаване с 
литературата ѝ до ниво сравнимо, а в много случаи дори преви-
шаващо познанията на носителите на дадената култура. 

ЖулиаНа Желева, студент в IV курс:
„Славянска филология“ е най-добрият избор в живота ми. Следва-
нето определено изисква дисциплина, отдаденост, ясна цел и лю-
бов – на това най-напред ме научиха моите преподаватели. Те бяха 
просветителите, които възпитаха в мен борбеност за изкачване на
все по-високи върхове в образованието и запалиха любов и любо-
знателност към езика, културата и превода. Не е ли едно от най-важ-
ните неща в живота да разбереш с какво искаш да се занимаваш и 
да се трудиш, за да го постигнеш?

теодор трифоНов, студент в V курс:
В началото се колебаех дали съм направил правилния избор, за-
писвайки се в тази специалност. С годините обаче установих, че си 
е струвало. Практическите и теоретичните познания, които студен-
тите могат да получат тук, са незаменими. Обучението по съответ-
ния чужд език е на много високо ниво, а часовете по конферентен 
превод са една уникална възможност за подготовка на бъдещите 
преводачи. Специалността се отплаща пребогато на онези, които са 
готови да ѝ посветят нужното време и усилие.

СимоНа кръчмарова, преводач в Посолството на Република Хър-
ватия в България:
Владеенето на славянски езици дава възможност за работа в ре-
дица европейски институции. Благодарение на това, че завърших 
специалността „Славянска филология“ и се възползвах от програма-
та за студентска мобилност „Еразъм“ и много други стипендии за 
специализации в Загреб, в момента работя в Посолството на Ре-
публика Хърватия у нас като преводач и отговарям за въпросите от 
сферата на културата и за контактите с медиите.

„Славянска филология“

Софийският университет заема първото място  
в професионално направление „Филология“ според 

Рейтинговата система на висшите училища  
в България.


